John 1:1
Matthew 13:7



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now; Then.”  With this we have the nominative subject from the neuter plural adjective ALLOS, meaning “others” and referring to other seeds.  Next we have the third person singular aorist active indicative of the verb PIPTW, which means “to fall: fell.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that other seeds produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EPI plus the accusative of place
 from the feminine plural article and noun AKANTHA, meaning “among the thorn-plants.”

“Then others fell among the thorn-plants,”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural aorist active indicative of the verb ANABAINW, which means “to come up.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that the thorn-plants produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the nominative subject from the feminine plural article and noun AKANTHA, meaning “the thorn-plants.”  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” with the third person plural aorist active indicative of the verb “PNIGW, which means “to choke.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that the thorn-plants produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the third person neuter plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the new plants.

“and the thorn-plants came up and choked them.”
Mt 13:7 corrected translation
“Then others fell among the thorn-plants, and the thorn-plants came up and choked them.”
Explanation:
1.  “Then others fell among the thorn-plants,”

a.  The Lord continues the parable with a description of another category of seeds, which fell among thorn-plants.


b.  Whether these are plants or bushes makes no difference.  The point is that these plants are ‘weeds’.  They are ‘good-for-nothing’ plants that do nothing except inhibit the growth of other plants.  They take away all the nutrients from the soil and suck up all the water, so that the plants near them cannot grow or sustain life.

2.  “and the thorn-plants came up and choked them.”

a.  The thorn-plants sprout even more quickly than the seed plants.  Once they sprout, they then suck the life out of the ground, so that there is nothing left for the good plants.


b.  The choking of the good plants is done in three ways: they take the water from soil; they take the nutrients from the soil; and their leaves block the sun.  They do everything they can to inhibit the growth of the good plants.  The thorn-plants are truly good-for-nothing weeds.

3.  Commentators’ comments.


a.  Most of the commentators gloss over this verse as if it isn’t there.


b.  “Jesus moves on to seeds that lodged where thorny bushes were growing.  The point about these plants is that they were sturdy, robust plants, not easily to be defeated in the struggle for life.  The plants as such would be ploughed in with the good seeds, but they would have their own seeds or pieces of roots that would enable them to spring into growth.  So the good seeds found intense competition for the nourishment in the soil, and the thorny plants were too strong.  They choked out the new plants by preventing them from getting the nourishment they needed.”
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